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Проблема межъязыкового взаимодействия, включая вопрос иноязычных 

заимствований затрагивает актуальные вопросы, связанные с развитием и 

функционированием языковых систем. Значимость изучения языковых контактов 

в сфере средств массовой информации большая, поскольку СМИ отражает 

динамику языковых изменений, связанных с влиянием глобализации и 

межкультурной коммуникации.  

Балабекова М. рассматривает явление языковой конвергенции на примере 

газеты «Казахстанская правда». В работе подробно исследуется специфика 

заимствований, используемых в различных статьях газеты, и оценивается их 

влияние на развитие русского языка. 

Структура работы предельно ясна и последовательна. Во введении 

докторант объясняет актуальность проблемы и формулирует основные цели и 

задачи исследования. Далее следует обзор литературы, где анализируются 

основные теоретические и методические подходы к изучению языковых 

заимствований и языковой конвергенции. 

 Одним из важнейших достижений работы является выявление тенденций 

развития языковой конвергенции и влияния заимствований на русский язык. 

Докторант обоснованно делает вывод о том, что языковая конвергенция и 

заимствования играют существенную роль в современном развитии русского 

языка и обогащении его лексики. 

Особое внимание уделено изучению экстралингвистических и 

лингвистических факторов, влияющих на заимствования англицизмов в текстах 

газет. Докторант проводит обширный анализ лексической конвергенции, выявляя 

фазы, виды и особенности англицизмов в языке СМИ. В работе представлен обзор 

исследований языковой конвергенции в казахстанском медиа-пространстве, что 

позволяет проследить тенденции и отражает актуальность данной проблематики. 

Балабекова М.А. успешно выявляет основные сферы функционирования 

англицизмов в газете «Казахстанская правда» за 2017-2019гг. и строит 

тематическую классификацию на их основе. Балабекова М. выявляет тенденцию 

значительного роста количества англоязычных заимствований за указанный 

период и активное использование заимствований в языке СМИ. 

Особенно полезным является проведенный анализ тематических групп 

заимствований. Автором выделено 21 тематическая группа, охватывающая 

широкий спектр тем, актуальных для средств массовой информации. Такая 

разработанная тематическая дифференциация позволяет наглядно представить 

многообразие сфер влияния английского языка на лексику русского языка. 

Количественный анализ заимствований, проведенный докторантом, 



демонстрирует интересное распределение тематических групп. Наибольшее 

число английских заимствований приходится на группы, связанные с действиями, 

спортом и культурой, что отражает активное взаимодействие культур и 

общественных явлений в этих сферах. Вместе с тем, автор указывает на 

тематические группы с наименьшим количеством обнаруженных заимствований, 

такие как время, религия и транспорт, что также имеет значение для понимания 

степени влияния английского языка на различные аспекты русской лексики. 

Докторант представляет анализ заимствований с использованием 

семантического и словообразовательного подходов, что позволяет проследить их 

адаптацию и функционирование в русском языке. Приводимые примеры и анализ 

процесса адаптации английских слов в русском языке, включая фонетические, 

графические и морфологические аспекты, дают четкое представление о 

сложности этого процесса и влиянии различных факторов на передачу фонем. 

В целом, данный материал представляет ценный вклад в изучение 

взаимодействия языков и культур в условиях глобализации и развития массовых 

коммуникаций. Автор продемонстрировал глубокое понимание предметной 

области и провел качественный анализ заимствований в газете «Казахстанская 

правда». 

Исследование характеризуется глубоким и всесторонним анализом 

предмета исследования, охватывая вклады значимых ученых и исследователей в 

данной области. Автор компетентно подошел к анализу и систематизации данных, 

что позволяет получить обширное представление о проблематике межъязыкового 

взаимодействия и его отражении в СМИ. 

В целом, работа представляет собой качественное исследование, 

выполненное на высоком научном уровне. Докторант Балабекова М. проявила 

себя как целеустремленный исследователь. Ее работа на протяжении всего 

периода обучения характеризуется своевременным выполнением задач и 

качеством исследований. 

 

 


